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4.7.1 Gilgameš I MS B . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 201
4.7.1.1 Enkidu as an axe of meteoric iron . . . . . . . . 204

4.7.2 Gilgameš VI MS a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 209
4.7.3 TCL III+ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 215

4.8 The distribution of pairs of interchangeable signs . . . . . . . . . 216
4.8.1 Orthographic flourishes: man vs lugal . . . . . . . . . . . . 217

ContentsXVI
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5.4.4.2 ša1 for the word, š� for the syllable . . . . . . . 271
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5.4.4.4 š� for the syllable, the word written with

both signs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 279
5.4.5 -tum as a marker of singular word ends . . . . . . . . . . . 280
5.4.6 -tu as a marker of nom./acc. singular . . . . . . . . . . . . . . 282
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